
Notice d’utilisation

À lire avant chaque utilisation.
Doit être conservé pour des utilisations futures.

IMPORTANT
Pour votre sécurité, lisez soigneusement ce mode d’emploi et 
conservez-le précieusement.

INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ
• Veuillez consulter le livret d’instructions de votre véhicule. 
• Ne pas laisser à la portée des enfants.
• �Ne pas ouvrir l’appareil. L’appareil doit seulement être réparé par le 

fabricant ou par le service après vente du fabricant.
• �Ne jamais approcher les connexions de la batterie avec un métal 

conducteur, risque de court-circuit.
• �Utiliser l’appareil seulement à l’intérieur et dans un local 

suffisamment aéré.
• ��Protéger l'appareil de la pluie et de l’humidité.
• �Evitez les courts-circuits aux pinces.
Cet appareil ne peut pas être utilisé par des enfants ni par des 
personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou 
mentales réduites ou dénuées d’expérience ou de connaissance, 
sauf s’ils (si elles) sont correctement surveillé(e)s ou si des 
instructions relatives à l’utilisation de l’appareil en toute 
sécurité leur ont été données et si les risques encourus ont 
été appréhendés. Le nettoyage et l’entretien par l’usager ne 
doivent pas être effectués par des enfants sans surveillance. 
Stockez l'appareil dans un lieu sec (protéger impérativement de 
l’humidité). L'appareil est uniquement adapté à une utilisation 
intérieure. Protégez des liquides, de la pluie et de la neige. 

UTILISATION ET CARACTERISTIQUES

CONNEXIONS (pour tous les tests) :
Relier la pince rouge à la borne (+) de la batterie et la pince noir à 
la borne (-) de la batterie.

1. CONTROLE DE L’ALTERNATEUR : 
Connecter le testeur. Faire tourner le moteur (couper phares 
autoradio, etc…). Renouveler l’opération avec phares, autoradio, 
etc…, allumés.
Le témoin vert “CORRECT”  doit s’éclairer dans les 2 cas.

Le témoin rouge “INCORRECT”  s’allume si l’alternateur 
est en surcharge.

Manual de utilização

Ler antes de cada utilização.
Guardar para utilizações futuras.

IMPORTANTE
Para sua segurança, leia atentamente estas instruções e guarde-as 
com todo o cuidado.

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA
• Consulte o manual de instruções do seu veículo.
• Não deixe ao alcance das crianças.
• �Não abra o aparelho. O aparelho só deve ser reparado pelo 

fabricante ou pelo serviço pós-venda do fabricante.
• �Nunca aproxime as ligações da bateria de um metal condutor, 

devido ao risco de curto-circuito.
• �Utilize o aparelho apenas no interior e num local suficientemente 

ventilado.
• ��Proteja o aparelho da chuva e da humidade.
• �Evite os curto-circuitos nas pinças.
Este aparelho não pode ser utilizado por crianças nem por pessoas 
com capacidades físicas, sensoriais ou mentais diminuídas ou 
que não possuam experiência ou conhecimentos adequados, 
exceto se forem corretamente vigiadas ou receberem instruções 
relativas à utilização do aparelho com toda a segurança e tiverem 
compreendido os riscos envolvidos. A limpeza e manutenção pelo 
utilizador não devem ser efetuadas por crianças sem vigilância. 
Guarde o aparelho num local seco (proteger imperativamente da 
humidade). O aparelho apenas é apropriado para utilização no 
interior. Proteja dos líquidos, da chuva e da neve. 

UTILIZAÇÃO E CARACTERÍSTICAS

LIGAÇÕES (para todos os testes):
Ligue o cabo vermelho ao borne (+) da bateria e o cabo preto ao 
borne (-) da bateria.

1. CONTROLO DO ALTERNADOR : 
Ligue o aparelho de teste. Ligue o motor (desligue os faróis, o 
autorrádio, etc…). Repita a operação com os faróis, o autorrádio, 
etc… ligados.
O indicador verde “CORRETO”  deve acender em ambos

os casos. O indicador vermelho “INCORRETO”  acende 
se o alternador estiver em sobrecarga. Nenhum indicador acende 
se o alternador não carregar ou carregar com carga insuficiente 
(verificar se o aparelho de teste está bem ligado). Consulte a sua 
oficina de reparação auto.

Instrucciones de uso

Leer antes de cada utilización.
Debe ser conservado para utilizaciones futuras.

IMPORTANTE
Para su seguridad, lea detalladamente estas instrucciones y 
consérvelas cuidadosamente.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
• Favor de consultar el manual de instrucciones de su vehículo.
• No dejar al alcance de los niños.
• �No abrir el equipo. El mismo debe solamente ser reparado por el 

fabricante o por el servicio post venta del fabricante.
• �Nunca aproximar las confecciones de la batería con un metal 

conductor, hay riesgo de corto-circuito.
• �Utilizar el aparato solamente al interior y en un local 

suficientemente ventilado.
• ��Proteger el aparato de la lluvia y de la humedad.
• Evite los cortos circuitos en las pinzas. 
Este equipo no puede ser utilizado por niños ni por personas que 
tengan capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas 
o que carezcan de experiencia o de conocimiento, excepto si 
los mismos(as) están correctamente controlado(a)s o si las 
instrucciones relativas a la utilización del equipo en toda seguridad, 
le fueron dadas y si los riesgos fueron indicados. La limpieza y el 
mantenimiento por el utilizador no deben ser efectuados por niños 
sin control parental.
Almacene el equipo en un lugar seco (proteger imperativamente de 
la humedad). El equipo está adaptado solamente para ser utilizado 
en el interior. Protéjalo de los líquidos, de la lluvia y de la nieve.

UTILIZACIÓN Y CARACTERÍSTICAS

CONEXIONES (para todas las pruebas):
Conectar la pinza roja al terminal (+) de la batería y la pinza negra 
al terminal (-) de la batería.

1. INSPECCIÓN DEL ALTERNADOR : 
Conectar el comprobador. Poner en marcha el motor (apagar las 
luces, radio, etc.). Repetir la operación con las luces, radio, etc. 
encendidas.
El testigo verde "CORRECTO"  deberá encenderse

en ambos casos. El testigo rojo "INCORRECTO"  se 
encenderá si el alternador está sobrecargado. No se encenderá 
ningún testigo si el alternador no se carga o lo hace de manera 
insuficiente (asegurarse de que el comprobador esté conectado 

Aucun témoin ne s’allume si l’alternateur ne charge pas ou 
insuffisamment (vérifier si le testeur est bien connecté). Consulter 
votre réparateur auto.

2. CONTROLE DE L’ETAT DE CHARGE : 12V

Allumer les phares 1 à 2 minutes, puis éteindre. Déconnecter les 
cosses de la batterie d’allumage puis brancher le testeur. 

Les témoins “MAXIMUM”  <13.5V, “MEDIUM”  

<12.5V, “MINIMUM”  <12.3V, s’allumeront selon l’état de 
charge de la batterie.

3. APTITUDE DE LA BATTERIE AU DEMARRAGE : 9.9V>12V

La batterie doit être chargée au maximum. Déconnecter la bobine 
d'allumage puis brancher le testeur à la batterie. Faire une tentative 
de démarrage clé sur le contact. La voiture ne pourra pas démarrer 
(coupure de l'allumage), mais le témoin vert “BATTERIE OK”

OK  s’allumera si la batterie est en bonne condition. 

N.B. En cas de défaut du “démarreur”, le témoin “BATTERY OK”

OK  ne s'allumera pas quel que soit l'état de la batterie.

4. CONTROLE DE L'AVANCEMENT DE CHARGE
Le testeur peut être utilisé durant la charge de votre batterie.

Le témoin rouge “INCORRECT” de l'alternateur  s'allumera 
lorsque la charge de la batterie atteindra son niveau maximum. 
Débrancher le chargeur de votre batterie. 

ATTENTION : bien vérifier la polarité avant le branchement, risques 
de court-circuit.

RÈGLES DE SÉCURITÉ APPLICABLES À L'APPAREIL

EXPLICATION DES AVERTISSEMENTS :		
• �Si le câble d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé 

par le fabricant, son service après-vente ou une personne de 
qualification similaire, afin d’éviter un danger.

• �Ne jamais utiliser l’appareil lorsqu’il a subi un choc violent ou une 
chute.

• �Posez le câble électrique de l’appareil de façon à ce que personne 
ne puisse marcher dessus.

• �Ne pas tirer sur le câble électrique afin d’éviter d’endommager l'appareil.

correctamente). Consulte con su taller de reparaciones.

2. VERIFICACIÓN DEL ESTADO DE CARGA : 12V

Encender las luces entre 1 y 2 minutos, y apagarlas. Desconectar los 
terminales de la batería de encendido y conectar el comprobador. 

Los testigos "MÁXIMO"  <13.5V, "MEDIO" 

<12.5V y "MÍNIMO"  <12.3V, se encenderán según el 
estado de carga de la batería.

3. APTITUD DE LA BATERÍA PARA ARRANCAR : 9.9V>12V

La batería deberá estar cargada al máximo. Desconectar la bobina 
de encendido y conectar el comprobador a la batería. Intentar 
arrancar con la llave en el contacto. El coche no podrá arrancar 

(corte del encendido), pero el testigo verde "BATERÍA OK" OK  
se encenderá si la batería está en buenas condiciones. 
N.B. En caso de fallo del arranque, el testigo "BATERÍA OK" 

OK  no se encenderá, sea cual sea el estado de la batería.

4. CONTROL DEL ESTADO DE CARGA
El comprobador puede utilizarse mientras la batería se está

cargando. El testigo rojo "INCORRECTO" del alternador 
se encenderá cuando la carga de la batería alcance su nivel 
máximo. Desconectar el cargador de la batería. 

ATENCIÓN : verifique la correcta polaridad antes de la conexión ya 
que se puede producir un cortocircuito.

REGLAS DE SEGURIDAD APLICABLES AL APARATO

EXPLICACIÓN DE LAS RECOMENDACIONES :		
• �Si el cable de alimentación se daña, debe ser remplazado por el 

fabricante, su servicio post venta o una persona de calificación 
similar, con el fin de evitar el peligro.

• �Nunca utilizar el aparato si ha recibido un choque violento o una 
caída. 

• �Coloque el cable eléctrico del cargador de manera que nadie 
pueda caminar por encima del mismo.

• No tirar el cable eléctrico, esto evita dañar el aparato.

MISE AU REBUT, RECYCLAGE

Le symbole sur le produit ou sur son emballage indique 
que le produit ne doit pas être mis à la poubelle 
ménagère mais recyclé de manière approprié. Avec 
votre soutien et en recyclant le produit correctement, 
vous contribuez à la protection de l’environnement 

et des personnes. L’environnement et les personnes sont mis en 
danger par un mauvais recyclage. Le recyclage des matériaux 
contribue à diminuer la consommation des matières premières. 
Des informations supplémentaires concernant le recyclage peuvent 
être obtenues par votre commune, des sites de recyclage et de 
déchetterie.
   
GARANTIE
La garantie est de 2 ans. Cette garantie ne couvre pas les défauts 
créés par une utilisation inadaptée ou autre que celle indiquée dans 
cette notice. Pour la faire valoir, ramener l’appareil complet ainsi que 
votre facture ou ticket de caisse dans votre centre auto FEU VERT 
en indiquant son défaut.

ELIMINACIÓN DEL PRODUCTO, RECICLAJE

El símbolo en el producto o en su embalaje indica que el 
producto no debe tirarse junto con la basura doméstica 
sino reciclarse de forma adecuada. Con su ayuda y el 
reciclaje correcto del producto, contribuye a proteger 
el medioambiente y las personas. El medioambiente y 

las personas se ponen en peligro con un mal reciclaje. El reciclaje 
de materiales contribuye a reducir el consumo de materias 
primas. Puede obtener más información sobre el reciclaje en su 
ayuntamiento y en los centros de reciclaje y eliminación de residuos.
   
GARANTÍA
La garanta es de 2 años. Esta garantía no cubre los defectos 
creados por un uso distinto del indicado en este manual. Para 
argumentar, llevar el producto con su factura o recibo de compra en 
su centro FEU VERT indicando su defecto.
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Lire la notice 
avant utilisation.

Pour une utilisation 
à l’intérieur. 
Ne pas exposer à la pluie.

Leer el manual de 
antes de utilizar. Utilizar en el interior. 

No exponerla a la lluvia.
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2. CONTROLO DO ESTADO DE CARGA : 12V

Acenda os faróis durante 1 a 2 minutos e apague-os em seguida. 
Desligue os terminais da bateria e, em seguida, ligue o aparelho

 de teste. Os indicadores “MÁXIMO”  <13,5V, “MÉDIO” 

 <12.5V, “MÍNIMO”  <12,3V, acendem consoante 
o estado da carga da bateria.

3. CAPACIDADE DA BATERIA NO ARRANQUE : 9.9V>12V

A bateria deve estar com carga máxima. Desligue a bobina de 
ignição e, em seguida, ligue o aparelho de teste à bateria. Faça 
uma tentativa de arranque com a chave de ignição. A viatura não 
consegue arrancar (corte da ignição), mas o indicador verde de 

“BATERIA OK” OK  acende se a bateria estiver em boas 
condições. 
N.B. Em caso falha do “motor de arranque”, o indicador de 

“BATERIA OK” OK  não acende, qualquer que seja o estado 
da bateria.

4. CONTROLO DO PROGRESSO DE CARGA
O aparelho de teste pode ser utilizado durante a operação de carga 
da bateria. O indicador vermelho “INCORRETO” do alternador

 acende-se assim que a carga da bateria atingir o seu nível 
máximo. Desligue o carregador da bateria. 

AVISO : verifique bem a polaridade antes da ligação, riscos de 
curto-circuito.

REGRAS DE SEGURANÇA APLICADAS AO APARELHO

EXPLICAÇÃO DOS AVISOS :	
• �Se o cabo de alimentação estiver danificado, deve ser substituído 

pelo fabricante, o seu serviço pós-venda ou uma pessoa com 
qualificação equivalente, a fim de evitar perigos.

• �Nunca utilize o aparelho quando este tiver sofrido um choque 
violento ou uma queda. 

• �Coloque o cabo elétrico do carregador de forma a que ninguém 
o pise.

• Não puxe o cabo elétrico, a fim de evitar danificar o aparelho.

ELIMINAÇÃO, RECICLAGEM

O símbolo no produto ou na respectiva embalagem 
indica que o produto não pode ser colocado no lixo 
doméstico mas que deve ser reciclado de forma 
adequada. Com a sua colaboração, reciclando o 
produto correctamente, está a contribuir para a 

protecção do ambiente e das pessoas. Uma reciclagem incorrecta 
coloca em perigo o ambiente e as pessoas. A reciclagem dos 
materiais contribui para diminuir o consumo de matérias-primas. 
Pode obter informações adicionais relativas à reciclagem junto das 
entidades locais, locais de reciclagem e de triagem de resíduos.

GARANTIA
A garantia tem a duração de 2 anos. A nossa garantia não cobre os 
defeitos causados por uma utilização inadaptada ou outra que não 
a indicada neste manual. Para a reclamar, dirija-se ao seu centro 
auto FEU VERT com o booster completo, a fatura e o recibo de 
caixa, indicando a avaria.
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Fabriqué en Chine / Fabricado en China / Feito na china

Leia as instruções 
antes de utilizar. Para utilização no interior. 

Não exponha à chuva.


